
51-ik szám.

Deczemb. 16-án 1871.

Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva. 
Előfizetési á r :  Egész évre jan .—decz. frt., 6 hóra 3 frt, és 3 hóra 1 frt 50 kr. 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. Kiadó-hivatal : Pest, barátok- 
tere 7-ik szám Hirdetések dija : 4 hasábos nonperaill-.; sor 10. kr.
Hirdetések felvétetnek : N A S C H IT Z  J .  hirdetményi irodájában, Pest, Józseftér 12-ik 
szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szintén Naschitz I. irodájába 

czimezendők.

X X III . kötet.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.

Tekintedezs barátom uram!
Nem bel mar filnyi! Meg van mar komité!

! A mi csag hatalmazs ember, mind velünk van. 
I Jövő esztendei választások mar tüzkarmente- 
j sitve vanak. Ki velünk tartya, azt Simor meg- 
; algya, Királyi megitatya, Szapary beparan- 
j csolya, Tisza Lajozs befuvaroztatya, Bittó meg- 
biztatya, Lévay Henrik meghitelezi, Deák Far- 
kazs megpartfogolya, Ghyczey Samu megcso- 
kolgatya, Urvary kinyomtatya, Maszak Hugó 
megstenografirozza; — ki pedig elemink tamad, 
azt Haynald excommunikalya, Pulszky meg- 
duelallya, Raday becsukattya, Forgach meg- 
csapatya, Wodjaner megexequalya, Rakosy 
kifiguraza, Salamon extrahalya, Tóth Vilmos 
hivatalba soha nem talalya. — így tálán mar 
csak majd az öreg Deákot is meg tudunk vala­
hogy valasztanyi megint. Igaz ugyan, hogy 
mar nem igen iíik közink az öreg ur; mar be- 
szilnyi izs alig tud; ha kis Pulszky nem súgna 
neki hata mögöt, hogy mit mongyon? tálán 
mar nem izs tuna valamit. Nagyon elmarata a 
kortul. Nem tud velünk haladnyi reformok 
térin. Sok inveteralt ócska liberalizs idea van 
mig öreg ur fejiben, kitül nem tugya menekíil- 
nyi s beníinket izs csak zseniroza vele. Hanem
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hat azir csak megválasztunk neki mig eczer; 
mer joboldali publikum mig mindig aszongya : 

j „Si Deák pro nobis, quis contranos?“ Jo az öreg 
ur etiquettenek nekünk, mint Johan Maria Fa­
rina otkolonozs üvegre. Csak kedvezs barátom 
uraim izs od in partibus mindent elkövesenek 
job ügy gyözedelmire. Sok aspiránst biztatnyi 
kel, hogy máj kapja biroi kinevezist, falunak 
kel igirnyi vasutat, plebanusnak kanonoksüve­
get, jegyzőnek bírónak fizetis felemelist, pa­
rasztnak magyar dohányt, adoelengedist; bal­
oldali kortesnek fel kel mondanyi kölcsönt 
takarikpinztarnal; fenyegetnyi jo lesz muszká­
val, zsidóval, robot viszaalitasal; is vigtire min- 
deniit ki kel hirdetnyi szuszikbol, hogy minyart 
kiildenyi fogja magazs Deakparti komité azt az 
o 1 c s o sót, a kivel megsózunk azt az i n g y e n  
pecsenyit, a kire megigyunk azt a p o t y a  bort, 
a kire nagyon jól fog esnyi az a s zűz  dohány ;

| a rnibül csak azok kapnak, a kik megirdemel- 
nek. O. A. M. D. G.

Alazatozs szolgája
Tallér ossy Zebulon.

Históriai adoma.
Fenyegeti a tormám férfi a nagykőrösi képvi- 

i seló't, hogy ha ingyen nem ad a váro3 a törvény- 
! széknek házat, elviszik onnan a járásbíróságot is 

meg a telekhivatalt is. Mire a képviselő ezt az ado- 
! mát mondja el a kf rmányférfiunak.

„Volt egyszer egy hires Halász nevű ezredes, 
a ki katona létére egy theologiai munkát irt, s azt 
odadta Vörösmarty papnak, hogy olvassa el. Ez el­
olvasta. „Nos mit szól hozzá?" kérdi az ezredes. — 
„Nagyon szép istenes munka." — „Mit érdemiek 
én ezen munkának a megírásáért?." — „Megérdemli 
kegyelmed az úristentől az örök életet." — „Mit? 
Kiad fel az ezredes, c s a k  az örök életet? hisz ezzel 
minden hunezut akasztófára valónak tartozik az ur 
Isten! 1 ehát én is azt mondom önnek, hogy
tői vénj székkel és bírósággal minden hunezut akasz­
tófára valónak tartozik a kormány; azt tehát ju ta­
lomképen ne ígérgesse a körösieknek.

Uj közmondás.

Fényes, mint a Salamon rep lik á ja .

S Z E R E L M I  L Í R A .
V i g a s z .

Eskü ve hűséget, és csalfán elhagya széped ?
Lám, az enyém nem csalt, — mert sohse monda „igent!"

Még s m ár.
Néz, pislog, sandít, mosolyog szeme m é g  a legényre, — 
Évieze lelkem m á r  túl van az ötvenötön.

Jó  feleség.
Még csak az Irma leend feleség igazán a javából: 
Mert hiszen anyjának már feleselni segit!

Takarékos asszony.
Bizton gazdagodol, dús lészsz Szepi, lelki barátom, 
Mert feleségedet is lakja a számtani ész !
Nem prédálja hiában a csókot, amit neki osztasz.
Süt ügyesen másnak osztja kamatra ki azt.

Virágos beszéd.
Nagyon szeretett virágos stylben beszélni a 

m . . . i  b iró ; egyszer betérvén a tanítóhoz, bírói 
méltósággal hátra csapja süvegét, s „j a j, úgy mond, 
d e  f á j n a k  a z  f e j e i m ! "

A vörösbarát.
(Mutatvány az ultramontán viczlapból.) 

At öv ez ve szőr csuhája,
Talán bizony egy kötéllel? 
Igen bizony gyönyörű kis 
Ibolyaszinű köténynyel!

No de se baj ! megtörténik 
Mikor kissé korán kelünk, 
Hogy a saját ruhánk helyett 
A más ruhájára lelünk.

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
V é g z é s .

Hogy K. Horváth Ignácz pont hogy Győr 
István pont September meghalt Nagy Ilona végren­
delete koma kinek végrendelete meghalálozott Dorogi 
rendelte főbiró pont.



Pogány sonkák.

Kimúlt malaczra tett szert a czigány Husvét 
ünnepén, s megegyeztek a feleségével, hogy ma ők 
is szentelt sonkát etznek. Vitték szépen a négy kör- 
inöst kosárban a templom felé. ü t közben találkozik 
velük a kántor:

— Hová viszed azokat a sonkákat, czigó ? 
kérdi tőlük.

— A kerestvizsre visem, kenyergek, Dint 
pogány saga van! — válaszolt a czigány.

K i t a l á l t a .
Hol született Jézus? kérdi a tanító ag y e re­

ket. Az nem tudta, hogy jászolban. No majd meg­
súgom az első szótagot, a többit találd ki. T ehát: 
j ász.. . .

— - Jászságban! felelt nagyhirtelen a gyerek

Az istenfélő keresztény.

Kérdi a tanító a gyerekeket, hogy mit csinál 
legelőször minden isten szerint való katholikus, ha 
reggel felkel'? De a lurkók csak nem akarták rá­
mondani, hogy imádkozik.

— Hát mind olyan szamarak vagytok, hogy 
ezt sem tudjátok t förmedt rájuk. Még te se tudnád 
megmondani Jancsi? No szép. Hát mondd meg. nz 
atyád mit csinál ha fölkel ?

— A d i s z n ó k a t  e t e t i !  volt a hirtelen

I ) o « r  hiiiij>;Tei*soiitvél»on.

— Ebben a concertben jól mulat az ember. 
Ne adjak annak a muzsikusnak egy kis érdem- 
jelet? Igen, adni fogok. Hiszen ha anagrammát 
csinálok nevéből Do o r .  — kijön az o r d o !

C s í k i  nóta.
Volt egy kántor nagy bajuszszal,
Még annál is nagyobb szuszszal,
Dalolgatott himnust, ódát,
De legtöbbet kortes nótát,

Választáskor.

Haszna van az okosfőnek,
Ha nagy urak mennek jőnek,
Miniszter, vagy kormánybiztos 
Dictiója mindig biztos 

A kántornak.

A jó puska mindig elsül,
De a kántor csak belesül 
A beszédbe, télbe nyárba,
A piacon vagy a házba,

Isten adta.

— -— Egy miniszteri tanácsba,
Határozták tavaly nyárba,
Hogy a kik így bakot lőnek,
Teszik tanfelügyelőnek 

Ősik országba.válasz.
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§ A É
V Ö R Ö S  B A B Á T  ®

S  klerikális ultram ontán lap 
&  előfizetési árát is felvesszük $$

m i!! !
6 hóra 6 péterfillért 

12 „ 12 péterfityinget. :
;(3pM0»!

i

OSZTRÁK MAGYAR POLITIKA.
P o litik a i áru czik k .

31 e l v á s á r o l h a t ó  n a p o n k i n t

a  szerkesztő
K e  e s  k e  v é  g li i Aurél .

§. Az osztrák-magyar politikának 
S  á r a :
p  1 hóra 1 lónyaip iczu la .
H  2 hóra 2 lón yaip iczu la  | |
| |  3 hóra in gyen .
p  6 hóra ráfi; etünk 3, és  ®
p  12 hóra 6 ló n y a ip iczu lá t. S|>

Efőfizetési handaI)anda.
Uraim!

Az én életem egy nyitott 
könyv!

Mindenki olvashat belőle!
Az én előéletem nyitott •*

könyvébe mindenféle kor-
mZ

mány férfiai beleírták már a 
bucsusorokat: Faretvell!

S épen azért, mert minden 
kormányformát végig szolgál­
tam, legalaposabb politikai tá­
jékozottságom is van, és tudni 
fogom, milv utakon vezethető 
a NÉP az í g é r e t  földére!

(N. B. Az Ígéretet nem mu­
száj megtartani.)

A deákpártnak már van 
ugyan két tisztességes lapja. 
Csakhogy ezek tisztességesek! 

De itt leszek én !
Aztán én olcsón vagyok 

megvásárolható! k .  a .

Napi szemtelenle.
Nem mind arany, a mi káka,
Nem mind káka, a mi sárga.
Nem mind aranyos, a mi kákái.
Tehát mind arany, a mit Ká- i 

kai Aranyos ir. Quod fűit de- 
montsrandum. A mit monstrummá 
kellett tennünk.

Mert mit is mondjunk Simo- 
nyiról? „Szemesé a világ, szem­
telené a parlam enti Üssön belé 
a 3000 tengeri betegség!

Mit Hornról ? Ganef zsidó.
Mit Patairól 'i Ganefebb zsidó- 

üldöző !
— Ezek a nevezetesb napiese- 

méuyek.
Kákái Csomó.

H a n d a b a n d a .

A z a lfö ld ö u  a k u ty á t T iszá n a k  h ív ­
já k .

Hát akkor Tisza Kálmánt mért nem 
hívják Kutya Kálmánnak ?

Ghiczi már megint leteremtette Ker- 
kapoly pénzügyminisztert.

Úgy kell neki. Hogy mer belekötni 
ő ercellentiájába.

I
I

U j.d o n s á g o k .
=  To l l ,  p á r n á b a  v a l ó  má­

zsaszámra adatik el a zsibvásáron.
A mi Kohlmarktunkou is van el­
adó toll, de nem mázsa, hanem 
darab számra.

X A z E l l e n ő r  e hótul kezd­
ve mint borzasztó nagy előfizetési 
felhívások melléklete jelenik meg.

Q  G u t  g e b r ü l l t ,  Salamon 
Ferencz! Szeretem benned, hogy 
polémiádban Tiszát előbb nagysá- 
golod, aztán magázod, végül te­
gezed. Nagy igazságod van.

<C B á r ó  P i r é  táborszernagy 
még magyarul beszélt az önkény- 
tesekhez. Krumplibul vagy, oh pi- 
rée? Eszlek meg!

Az Osztrák-magy. politika tárczája.
(Nem üres tárcza.)

Ú t i  r a j z o k .
En már sokat utaztam életem­

ben. Utaztam gyalog. Utaztam az 
apostolok lovain. Utaztam gyors­
kocsin : kiröpittetve.

S melyik módját az utazásnak 
találtam legkellemesbnek ?

— A flankenbewegungot!
Ezt ajánlhatom is olvasóimnak 

nyugodt lelkiismerettel.
Utaztam Bruck állomástól Bach 

állomásig. Legalább utazhattam

volna. Utaztam a Schemerlingi vas­
pályán. Utaztam provisioval a pro- 
visorium uttalan utain , és most 
3000 tengeri mérföld után íme 
az első magyar általános biztosító 
minisztérium állomásán szállók ki.

Mert a jó á l l o m á s t  mindig 
szem előtt tartottam!

Es úgy találtam, hogy az ábé- 
ezének legszebb betűje a — varga 

\ betű.
Ez a betű lesz az „Osztrák- 

| magyar politika“ alphája és ómé- 
j gája. Hoc signo vinees.

Ennekszemtelendem munkátlan- 
ságomat.

Tessék beszállni, a mozdony 
fütve van.

H e t i  t á r c z a .
Egyem begyem cziczemő, ábri 

fáöri dominő, orcz poroz gatya- 
korcz, arabia kalarabia interkala- 
rabia, senza Benza mit ér az opera ? 
semmi sem uj a nap alatt, egy tót 
napszámos tegnap berúgott, Heti 
krónika, Napi kólika, nap, ló, tapló, 
leski tapló, leksi napló, tepsi lapnó 
Pesti napló, árkus, Márkus, Árgus

\m
m

\
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A  k it a P egazu s  m egrágott.
Anachronismus.

Egy szépirodalmi lapban igy végzi (ki) egy 
lantosunk „Mi és a halál" czíinü versét:

D e  m íg  p il lá in k  nem  csu k ó d n a k ,
N e  g a z d á lk o d ju n k  k ed vesem .
N e  tu d ju k  szá m á t se  a c só k n a k  ! .  .
S z iv ü n k  m in t k é t  tü n d ér i c só n a k ,
E ly siu m b a  ju t  e g y en ese n .

Kom ócsi Jó zse f.

Ez anachronismus, mert a hatóság az Elysiumot 
már évek előtt bezáratta, lévén az policzájvidrig. 
Oda tehát bajos lesz elcsónakázni. (Beküldeiett.)

„ S ö t é t  g o n d o k "
czim alatt világkeserves versre fanyalodik I  ''alia 
egyik királyhágóntuli papja. Aszongya, hogy:

C son k a , k o p a sz  d ió fán ak  
S u d arán á l, h ársp ad on ,
F ö ld re  sza k a d t, b ü szk e  lom b ok  
N y ö sz ö r g é s it  h a llg a to m .
S írok  o d v á t n y ir k o su k  szé l,
E rjesz tő  k öd  le p d es i,
K orm os, éh es  varjak  serge  
H a r a p d á lja , tép d es i !

F ü lm ilék re  : h o lló k , v a r ja k  ;
F é n y r e , tű zre  : ro th a d á s  ;
H á t az  örök  e g y etem b en  
É lő n e k  n in cs  ú tja  m ás ?!
H á t csak  örök v á lto z á sb a n  
L e h e t  é le tü n k  örök r 
T isz tá b b , is ten ib b  tö k é ly r e  
R oth ad áson  á t török  ? !
E t ca tera  g ra eca .

E .  Kovács Gyula.

Hanem keveset a jóbul. Bár az egészet bízvást 
közölhetnök, elrettentésül csak e két strófát közöljük, 
melyben a költő hárspadon ülve lesi a kopasz fáról 
leszakadt lombok nyöszörgését, az odvas sírok er- ; 
jesztő ködében egymást harapdáló varjak kormos 
voltát, és tör rothadáson át (ezen a versen ?) iste­
nibb tökélyre.

tís ez mind komolyan van irva.

Zenith és Nadir.
— Ugye bár Fojtás, úr, a „Zenith és Nadir" 

szintén cBak olyan vígjáték fajta, mint a „Romeo és 
Júlia?" kérdi udvarlóját a kisasszony.

— Vagy opera lesz! világosítja fel az udvar ló. >
_____■ ^ n s n  j

Mert nőstény.

F i ú :  — Te papa, miért nem énekel a mi kanál'1 
madarunk ?

A p a :  — Azért mert nőstény!
F i ú :  — Hiszen a mama is nőstény, mégis 

énekel!

Azt gondol ta hogy tuskó.

Együtt beszélgetett a sz. . .  i káplán a tanító­
val a papiak előtt, egyszer csak hozzá dörgölődzik 

i egy a csürhéböl kivált sertés a pap csizmájához, s 
! midőn az e durvaságért indignálódnék, ekként vigasz- 
j talá egy arra menő atyafi: „ne b á n t s a  t i s z t e ­

l e n d ő  úr ,  a z t  g o n d o l t a  h o g y  t u s k ó . "

Salamon F eren cz .

Atokrátok baloknak vezére!
Atokrátok pártos ba.li párt!
Ingadozzék fejed minden szőre,
A mely engem rútul lepipált!
Mint kravátlim, oly kemény szivvedel 
Meg ne békülj szélsőbalfeleddel!

Es te Lónyaj, a ki fölcsapattál 
Szerkesztőnek, csinálni lapot,
Elfelejts ha meg nem védelmeztél,
Nem kívánom több szubvencziód! (?) 
Salamonnak nincs hol maradása,
Jobbon nyugta, balhoz vágyódása.

K elt a B udapesti K özlönyben.



J o b b  p r ó f é t á k n a k ,
kik győzelmüket jósolják.

Zöld ágon kuruttyol 
A leveles béka;

Hogy milyen idő lesz, 
Megjósolja — néha.

Vak tyuk is a szemet 
Eltalálja — néha;

De azért a füles
Még ám nem — próféta!

/ /
Spitzig Iczig: En pedig aztat inditvángyozom, hojd ne emeljünk Árpádnak szobort. hanem emel 

jönk Adolfnak, a ki nekem sógor a phelesehegeröl. Árpád mekhóditotta sopán Majdarországot, Dolfi mek- 
hóditotta egész külföldet lábai alá.

A millennium jubileumára.

(506
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Krisztkiiiclli.

Vilmos : — Tanácsolom, ne sokat bolondozzatok velem a nógrádi scandalumért, mert ez az én 
daliám nyársára húz, ez a krampusz pedig megesz- Reszkessetek !

Bilioldal (reszket.)

Evet t  e őzet ?

Özet lőttek a szegszárdi vadászok, s midőn 
zene mellett, társaságban elköltötték, megszólal szünet 
közben nagyot nyelve a klarinétos: „de jó ezs azs 
ézs hús!“

— Talán ettél is m ár? mond irigykedve a 
brugós.

r

— En nem, viszonz amaz Hanem már á bá­
tyám hallotta rivását á bakonyba!

M .  k .

Igen szerette boszantani a sz. .  . i táblabiró j 
az írnokot, kinek kötelessége volt felolvasni elötíe amit ö I 
olvashatlan betűkkel irt, hogy mint mondani szokta, j 
„bruehust ne csináljon “

Midőn tehát egyszer a boszankodó Írnoktól kér- | 
dezi, „amice, tudja-e, mi az az m. k. ?“ Tudom igenis, j 
teleli az ajtókilincset fogó Írnok, az az m. k anynyit 
tesz, hogy: „ m a c s k a  k a r m o l á s . “



A czigány kiváltja hitét.
— Krónikás adom a —

Mondják, hogy az dő-diki szűk időben történt) 
pedig megforditva a 63-diki ínségben is megtörtén­
hetett, hogy a cigány vajda, kálvinista falu végén 
született huszonötöd magával, épen Urnapi búcsú 
alkalmával jelenti a * i püspökné', miszerint meg 
leven győződve a rúnái szent hit egyedül üdvös- 
séges voltáról, népestül együtt át akar térni a római i 
szent egyáz kebelébe — Huszonöt léleknek — j 
lakozzék az fejér vagy fekete hüvelyben, — egy- * 
szerre megnyerése nagy nyomatékú lévén ott. hol j 

, római, és jezsuitái fonttal mérik a papi érdemeket, I 
' az ajánlat készséggel elfogadtatott, s beavatás után 
| az új hívek a római szent hit üdvösséges voltáról 

csakugyan fejenként egy-egy kenyérrel, s egy-egy j 
forinttal biztosíttattak. Jövő évben jó idő fordult, j 
könnyű lett a kereset, s a vajda ugyancsak Űrnapján, I 

i — ebéd végefelé, — szintén huszonötöd magával,
— mindnyájoknak egy egy kenyér hónuk alatt, 
s egy-egy pengő forint markukban, — megjelenik 
a püspöknél, bebocsátta* ást nyer, és a lehető tréfa 
reményében szól: — „Miltóságos Nagyságos fütiste- 
lendő atyám, csókoljuk kezsit, lábát, megkesenjük 
hozsánk eddig való sivessigét, meghostuk a húson öt j 
kenyeret, mind debrecsenyi fejér csipókban, s 
a husonöt forintot valóságos csengő pengő ezüst 
pénzben; már most csak kiváltanánk a hitünket, a

I mit harmadive sent zsálogba tettünké — Miféle 
válaszszal bocsátották el, nem tudjuk, — mert akkor 
nem voltunk jelen.

A máktolvaj.
Mákot szeretett volna a czigánygyerek torkos- 

kodni; kiment ezért a földekre s ott jól bemákozott.
A lesben álló csősz, amint észre vette, hogy a mák­
tolvaj megelégelte már a mulatságot s odább akar 
állani — egyszerre ott terem s nyakon csipi a delin- 
quenst: „ Adta vette czigányja, hogy mersz te lopni?;
— menydörgött a csősz." „Akár keressen k i, ha
loptam! — szólt a megrémült purdé.“ „Ej, ki­
keresselek te füles ? hisz csak egy ümögben vagy, 
az is rongyos! Nyisd tel a szádat!11 A czigány feltát- 
ja száját. „Nézze meg az ember, hisz a fogaid tele 
vannak mákkal!“ Azs ám de még tavairól! — vágta 
ki magát a csemete.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — A közlekedési minisztérium végre intéz­
kedett, hogy a vasúti kocsik fűtése iránt javaslatot 
terjeszenek be az igazgatóságok. Ne f á z z é k  a 
nép. (Lám csak, a derék Tisza Lajos!) Igen, de a ja ­
vaslatot majd csak májusban kell benyújtani, hogy még e 
télen ne f á z z o n  a nép! (Manó petrenezézze meg 
a miniszterét.)

— — No anyjok, építenek ám a jövő Pestjének 
diszes országházat. (Úgy építsék aztán, hogy annak 
ne legyen baloldala.)

— Indul már a színészeknek is élczlapjuk. 
„A s u g ó . “ (Annak bizonynyal nagy közönsége lesz 
a nemzeti színészek között, mert igen szeretnek rá  
hallgatni.)

Mikor Csernátoni egynéhány évvel eze­
lőtt. azt irta az Ellenőrben, hogy Horváth Mihály 
kivégezte magát, akkor volt nagy zavar a mameluk 
táborban és ime most meg a szegedi közgyűlés el­
határozta, hogy a közgyűlési teremben ünnepélyesen 
fogja felakasztani — a képét.

Agai Adolf urnák.

A Borszemjankóban rúgott lángésznek nevez 
ön engem.

Hogy lángész vagyok, arról én nem tehetek.
Hogy rúgott vagyok, arról ön tehet. B. L.



609

Szent lan t.
Piros öv, és piros pofa —
.Simogatja minden kofa,
Lába nincsen a kígyónak —
V ecsernyéken nála gyónnak.

Orgona és tömjén illat —
A kis Ju tka  czifra csillag.
I üzről pattant asszony, nyakas — 
Páter Mátyás hires kakas.

(E z t  a v e rse t  a „Vörös b arátn ak "  is be,küldtük, 
p a p é lc z la p  sze r k e sz tő je  b izo n y o sa n  k i fo g ja  adn i.)

Zebi bácsi malőrje.

Tallérossi Zebulon ugyan megjárta. Kapja az 
uj szállító levelet, és ott találja Írva „a feladó fé l  
pecsétje." Fogja magát és nagy ügygyel-bajjal csak 
leiét nyomja oda pecsétjének, mórt tudja, hogy a 
postatisztekkel nem lehet tréfálni, mert mindjárt ne­
hézségeket csinálnak.

r

Es ime oleum et operám perdidit, visszaküldték.
Pedig rajta volt a feladó f é l  pecsétje.

T o l v a j  morál .

Egy tolvaj a vásárban, a sátorban áruló sza­
bótól egy dolmányt lopott. Egy siheder megrántja a

Egy fog helyett kettő.
A zsidó borbély közkedvességü foghúzó volt a 

maga falujában. Egyszer hitscrsosa ment hozzá beteg 
fogát kirántatni, hanem a kiilömben ügyes borbély 
most az ép fogat is kiálkapczábólitotta a roszszal 

; együtt A zsidó nagy jajgatva fölugrik a székről 
! szidva a borbélyt, ki ez alatt az ép fogat ügyesen 
j zsebébe rejtette, s tagadt i hogy műtété hírnevén a 
. zsidó foga megcsorbításával csorbát ejtett volna.

— De én nagyon is érzem a hiányt, erre am arra! 
I pattogott a patiens.

hu, gut, felelt a borbély; maga azt mondja, 
hogy két fogát húztam ki egy helyett, tehát két fog- 

j húzás árát fizeti érte !
Mégis úgy tetszik, hogy csak e g y e t  hú­

zott k i ! felelt erre a zsidó.

prédával távozó szűrét: Bácsi! látom ám ! Te
bolond, senkinek se szólj, nesze fogd e dolmányt, s 
eredj oda az árokpart szélére, ülj rá, s várd be mig 
én oda m egyek; kapsz egy forintot. A siheder hü 
ségesen megteszi a mit rábíztak. Csak ezt várta a 
tolvaj. Ekkor oda megy a szabóhoz: öntől egy dol­
mányt elloptak; ha egy forintot ad : megmondom hol 
van ! A szabó megígérte. A tolvaj megmutatja. Ott 
ül rajta az a suhancz. A szabó, maga mellé vett em­
berekkel oda megy a subanczhoz; a lopott jószágot 
csakugyan nála találják, rettenetesen elverik. — A 
tolvaj azután ily intelemmel vigasztalta: Tanúság 
ebből, hogy ha máskor valamit látsz: meg ne lásd!

— 'V.WWVAA'----

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MŰK
Lakása: Státió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1871.

NYOM. AZ „ATH EN AEU M “ NYOMD.

(Barátok-tere 7-ik szám.

Hirdetések felvétetnek :

NASCHITZ J
hirdetményi irodájában, Pest, József- 

tér 12. sz. a.

Rajzolja:

J A N Ií Ó.
Metszi :

P O L L Á K

Egy bírónak fejére vagy lábára van é nagyobb szüksége?

M. város uéhai bírája — ki önmagát mindég 
! - a nemes város érdemes ordinarius föbirájának“
1 szerette nevezni; —- egyéberánt pedig csak délelőtt 
tartotta magát a törvény emberének, — nevezzük 

j tehát egyszerűen D é l i g  M i h á l y n a k ;  — annyira 
I nem volt ellensége az erősebb italoknak, hogy neje e 
miatt a birói tekintélyt többször koczkáztatni látván 

i gyakran figyelmeztette: „Lelkem apjuk, ne igyék 
kegyelmed annyit abból az ó szilvóriumból, meg erős 

[egriből, mert bizony megárt a f e j é n e k ,  aztán baj 
lesz a városházánál." — Ej lelkem anyjok! — vála- 

[ szolt megnyugtatókig Mihály ur, — „mikor én a 
I városházához f ö l m e g y e k ,  akkor nekem nem a 
fejemre, hanem l á b a i m r a  van szükségem; ezek 
pedig ekkoráig minden tántorodás nélkül fölbirtak a. 
városházáig. “

Szerkesztői subrosa.
C s. G. P e s t e n .  E lk é se tt , de nem  v e sz e tt  a p ostán . 

K észb en  h a szn á lh a tó . B iz ta tju k . K iv á n a ta  uj évk or  te lje s ü l.  
—  H . I . S z e g s z á r  d. M áskor is  s z ív e s e n . —  A n o n y m u s .  
A  m ásod ik  sik erü lt.

A  töb bi k éz ira tra  a  jö v ő  s z á m b a n .



Á
 l

t E
 L

 E
 N

 U
 E

 l>
 É

 S
.

Karácsonyi és újévi ajándékok
bámulatosan olcsón kaphatók

K A N IT Z  C.
papirkereskedésében. Pesten, Deák Ferencz-utcza 

6. szám.
Urak számára:

íróasztal felszer el vények bronc- 
ból, acélból , öntött vasból és 
rézből, ókor divata papirtartók 
bagariából, mogyoró-fából, vál­
tó- s okmánytáskák , lárczák , 
szivártán*zák, gyufatartók nagy

Gyermekek számára : Hölgyek s/.ámára :
Képeskönyvek, lehuzó-képek, Igen elegáns varró-készletek 

minta- és képes-ivek, pléhmin- bagariából, dolgozó-kosárkák és 
ták kartonokban, irószertartók, kézitáskák, irástartók és irás- 
irást tartó tarsolyok berendezve támlák teljes felszereléssel, láto- 
va^v a nélkül, iskola-táskák és gatójegy-táskák elefántcsontból, 
tarisznyák, rajz-tartók színes teknösbéka-héjböl, bagaria-b r-
rajzónokkal.je?yzökönyvecskék böl, emlékkönyvek (albnmok)lbalmazabagariabörből. gyöngy 
minden kiállításban, tolltartók zenével vagy nélküle, pénztár-házból, békateknŐbŐl, mogyo- 
legfinomabb angol tolikések,Iczák teknősbéka-héjból, kagyló-rófából és a le újabb modorua- 
íöldgömbök, festék ládikák és ból és bagariabörböl, keztyü-|kat Avaterproof- és selyemgace- 
takarékpénztárkákbronceból és és zsebkendő-sodrók mogyoró-és ból
fából stb. I olaj fából, chatelainok ollóval,' Szivar-állványok , dohányzó

Valamint ezer egyéb minden-gyüszüvel, rajzónnal, jegyzék-eszközök bronceból. irodai és 
féle itt fel nem hozott apróságok lapokkal és illatszerüvegcsével, zsebténtatartók gazdag válasz- 
l l ie s é & e il  o l o s ő  á r i l k o i i .  látogatójegy-táleza bronceból, tékban,tolltartók broncból.acél- 
p  . . - |  j  * 1 1* legfinomabb illatszerek és kölni ból és öntött vasból; irkateker-
L o t l l l o n -  r e n  u J C 1 6 K vizek, nemkülönben mindenne-!esek a legdiszesftbben kiállítva,

es mii gondolható pipere>zi rek lég-jegyző és üzleti könyvek. Bloek-
I«iu<*%r<kii(lckk  nagyobb választékban. Inaptár és napjegymutató min •

legnagyobb választékban. jden fajta nagy választékban
1 0 0  d a r a b  l e v é l  d o m b o r n y o m a t u  5 0  k r . ,  8 0  k r . ,  1 f r t ,  2  f r t  l e g f i n o m a b b ,
1 0 0  „  , ,  m o n o g r a m m a l  1 .3 0 ,  1 .8 0 ,  2  f r t ,  8  f r t .
I.evélboruék minden nagyságban, bel- és külföldi monogramm és a nélkül legnagyobb kiválaszték. — 

Látnga őjegvek á la minute és kőnyomatnak.
Levélbeli megrendelések utánvétellel gyorsan eszközöltetnek,

WELISCH

2
A d u i r

Pest
K r l a t ó f - t é r  

1 - a ő  e m e l e t ,
ajánl

2
Téli kabátokat

6 — 60 írtig.
f o r i n t .

U t i - g u b á k .  . . . 3 6 - 2 0 0  
F i n o m  v á r o s i  b u n ­

d á k  ......................... 6 0 - 3 0 0
K ö p e n y e k ,  é s  h a v ­

i o k o k  . . . .  2 0  5 0  
Ő s z i  f e l ö l t ö k  . . 1 2 —3 0
Ő s z i  k á b á t o k  . . 6 —2 6
F r a k k o k  é s  j á r k a -

b á t o k ............................. 1 4 —3 0
V a d á s z k a b á t o k . . 1 0 —3 2  
F a p i k a b á t o k  . . . 1 6 —2 8  
B á r s o n y k a b á t o k  . 1 8 —2 8  
^ á l ó - k a b á t o k  . .  8 —3 0
Ő s z i  ö l t ö n y ö k  . . 1 9 —5 0  
T é l i  n a d r á g o k  . . 6 —16
T é l i  m e l l é n y e k  . . 4 —1 0
T o r n á s z ö l t ö n y ö k  . 2 ' / i — 5
C z i p ö k ........................ 2 ,,<—6
Ú t i  g u b á k  a b a p o s z -  

t ó b ó l  c s u k l y á v a l  1 0 —3 0  
H á z i  é s  i r o d a i  k a ­

b á t o k  .........................4 —i 2

valam int minden

úri ruhákat
bám ulatos olcsó árakon.

lln U -u n i a  c o s n i e i i c a  k ö r c l t c n  !

A R E  L E X G E 1) E S.

P

I

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

V e  » -Y  o r  k  l>a n
tisztelettel jelenti, bogi 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

U )j 1’esten
' ' O H M  €. O.

főképviselőjénél 
J r t z s e f - t é r  15. sz,
leojobb hirben álló csa­

ládi varrógépei
/O  f r t  t ő i  kezdve való li miuőségben beszerezhetők, 

b igyelmeztetük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajanlat valódi készítőié.ivünknek csak csaláson alapszik és 
ntéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedők ellenében, 

a kik nem atalanak vedbélyegiinket meghamisítani. Képes 
^jegyzékek kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 
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A R E L E N G E D É S .

\ o i i i  l i a j  f e s ­
tő - s z e r  !

» r

I

J ó l . . .  » .  ««■ > •
e » .  k i r .  s z a b .  

v a l ó d i

H a j ó v ó  k e n ő c s e ,
u?y fekete, mim barna és szőke haj szamára, 

minden hajtestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
I megőszült hajzat »*s szakáll természetes színét; a siker a használatnak már első 
1 napjain világosan szembetűnő; elhárítja a további és kora megős/.iilést, ép 
: úgy a hajnak kihullását s dús hajnövésc idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 

fiatalságnál eszlelhetünk. A hajat e kenőcs tinómmá, fényessé teszi, a nélkül, 
hogy a töveget edzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 

I méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére irás- 
j beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé- 
| telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Bécsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.
Pesten Török Józset gyógyszert árában király-uteza 7. sz 

A biztos eredményért kezesség vállaltatik.
| Kgy nagy csupor ára 2 frt, */4 tuczat 4 irt 80 kr., '/2 tuczat !) frt, 1 tuczat 16 frt 
| 80 kr. Kisebb csupor ára 1 frt, »/í tuczat 2 frt 70 kr., «/2 tuczat f» frt 10 kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
_______ Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.
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^  I  I á / t a r t ó s i - c i i l i l f c k .
Chimii ezüst evőkészletek Ec/-?t- és olajtartók, pohártartók
Ezüst lemezeit tárgyak Sardinaszelenczenyitók, diótörők
Kávé- és thea-tálczák Sodaviz-készito gépek
Kényér- és evőkészlet-kosarak Fagylalt-készítő gépek
Kávéfőző gépek, kávéőrlők Czukor-szelenczék, asztaltakarók
Kézi asztali es ágas gyertyatartók Vaj- és sajt-tányérok 
Theaüstök, franczia gyorsforralók Habverő és vajkészitő gépek 
Samovarok, tojásfözők Húsvágó gépek, s számtalan m

I i  6 n y c lm i-c » : i  Ií Ií o U.

Theaszürők, szelenczék, kannák. tárgyak.

'■ íróasztali készletek 
; Tentatartók 
i. Tollliordók és csészék 
; Levélnyomók 
: Irómappák és thekák 
; Irószekrénykék 
• Levélmérlegek 
; Jegyző-táblák 
’ Fali naptárak 

Pinczetokok

Berendezett útitáskák 
ü ti Necessairek 
Vasúti-ágyak 
Csutorák

O'vasó-támaszok 
Hévmérők 
Asztali csen etyük 
Szoba füstölő mécsek

Illatszerek és szappanok Fészületek, kápolnák 
Kártyák, kártyaprések Szenteltviztartók 

Játékbárczák és tálak Fénykép-albumok 
Látogatójegy-tálak Törülköző tartók
Oratartók és szekrények Gyertyaellenzök 
Pénz-s: ekrények Illatszer-szétfuvók sat.

DC* l i i ik d ís z e k . ;
„ $

V ir á g a s z ta l k o s a r a k . £
C a r h r p o k ,  f ü g g ő  k o t  a r á k .  >
I r ó s z e h r é n y e k . ^
M a d á r k a l i t k á k .  >
S z o b r o k  é s  m e l l s z o b r o k . £
M á r v á n y  o s z lo p o k . $
F a -  é s  s z é n k o s a r a k .  c

K a n d a l l ó - á l l v á n y o k .  x
K á ly h a e r n y ő k .  g
A r a n y h a l t a r t ó k .  x
A q u a r .u m o k .  ^
A n g o r a  lá b s z ő n y e g e k . £
P a p í r k o s a r a k  s a t .  $

5
P F *  F e ld e r ítő  a l ­

k a lm i l i ir g j a k .  :
P o k u n s z e n v i  h é v m é r ő k . x
K a r á c s o m  d i ó k  s  tö b b  t r é f á s  m e g - $ 

l e p e té s i  c z i k k t k .

a * ~  K a r á c s o n fa  
d ís z íté s e k .

G y e r t y a ta r tó k ,  g y e r t y á c s k á k  s  a  /, í

KERTÉSZ is EISER T Pesten.
Borottja-otcza 2-ik sz. a „Magyar E :rá lj“  szállodára! szemközt, ajánlják

karácsoni és újévi
megszerzéséhez das Tálaszíéktt iliszmü-raktárukat.

Jelen ajánlatunk csak rövid vázlatát képezi úgy „ k a ­
r á c so m  c i k k s o r o z a t u n k n a k ‘, mellyel kívá­
natra szívesen szolgálunk, mely azonban a „ H o n “  
283-ik, „Xaplő** 282-ik, „ R efo rm * 4 344-ik, 
„M agyar Állam** 282-ik, „Ellenőr** 423-ik, 
..M agyar lljstíg** 282-ik és ..Xel'elejts** 50-ik 
számában jelent meg, s tetemesen könnyíti egy vagy 

más alkalmas ezikknek feltalálását.
_  . „ ír á s b e l i  iiieg:biz<l«4okiiak“  m o s t  i s  a  le g n a g y o b b  

f ig y e le m m e l  f e l e l ü n k  m e g ,  k é r j ü k  a z o n b a n  a z  i d e j e k o r á n i  m e g r e n d e lé s t ,  
s  a  k ü l d e n d ő  c z i k k  á r á n a k  k ö z e l i l ő  m e g h a tá r o z á s á t .

M e g  n e m  f e l e l ő  t á r g y a k  v i s s z a v é t e t n e k .
A legolcsóbbra szab o tt á rak  m inden egyes tá rg y o n  

szem lélhetők .

L e á n y k á k , lin k ,
|  g y e r m e k e k  r é sz é r e .

T e n t a t a r t ó k ,  t o l l t a r tó k .  

oc I r ó m a p p á k .  to l ik é s e k .

Xj R a j z e s z k ö z ö k ,  f e s t é k lá d á k .

$£ P e r s e ly e k ,  g ló b u s o k .

Z  I s k o la t á s k á k .

^  M ir r o s c o p o k .  

xx V a r r ó - s r ó f o k  é s  p á l m á k .  

w  K ö tő -  é s  d o lg o z ó - k a s k á k .  

xx G y ir m e k k ö té n y k é k  s a t .

S i J V  J á té k s z e r e k
e g y e s  n e m e i ,  F r ö b e l  r e n d s z e r e  s z c - 

$$ r i n t  d o b o z o k b a n .

L a te r n a  m a g i k á k .  
yv Z e n é lő  s z e l e n c z é k  s a t .

I 3 V  M u la tta tó  
tá r sa s  j á té k o k .

K ü lö n f é le  n e m e i .

Legjobb
k o r c s o ly á k .

L e g ú ja b b  s z é t  k e z r t i i e k ,  g y e r r n e lc k ,  
h ö lg y e k  é s  u r a k  r é s z i r e .

i l V  H ö lü r y - e l i e t
Tuilette- és éks.erszekrénykék 
Illatszer-szekrények 
Kesztyű-szekrények és tágítok 
Varrópárnák, kövek és srófok 
Kulcs-s. e.irények, kézitáskák 
Dolgozó-Necessairek 
Chatelainek, ollótokok 
Pénztárczák, kézi és ővtás'-ák 
Illatszerrel berendezett dobozok

1«-|><> tárgyillí. í
Kézi, gj’ümölcs- és dolgozókosarak £>■
Legyezők, báli bokrétatartók g;
Ékszercsészék és állványok &
Bonboniérek, virágcsoprocskák 
Díszes kézi- és öv-táskák $$

Táguló kesztyű- és zsebkendő- 8

táskák &
Ékszerek, s számtalan szebbnél szebb íg 

eszményi tárgyak. $8

Kiválólaír urak részére.
Fegyverek, revolverek, pisztolyok Burnótszelenczék
Szob*piszíolyok és fegyverek 
Vadásztáskák és szükségletek 
Angol nyergek, lovagló-eszközök 
Dohányzószerek és tajtáruk 
Szivarszekrény-állványok, serlege 
Szivartárczák és tárak 
Dohány szelenczék és köblök 
Dohány vágó-gépek

Gyufats.rtók, szerszáinkésecs ék
Pénz- és levéltárczák
Kagy bankjegy- és részvénytárc/ák
Kugany esőöltönyök
Törös (Stílét) s más sétabotok
Kuba fogasok. szerszámládák
Színházi latcsők
Oraláucíők s egyéb ékszerek.

A ra n y  é r e m  1871 . o k tó b e r  2 9 -k é u .
5ÖE3S

TÁVIRAT!
K O T II  J a. F . urnák Pesten.

Valamennyi kiállított varrógépek közt az eredeti Singer-telék nyerték az 
a r a n y  érm et*  mint legelső' jutalmat kitűnő munkaképességükért.

Herlifska.

A new-yorki 8 in g e r  l íg f t r .  C o iu p a n y  v a ló d i  v a r r ó g é p e i,
s m *  csakis egyedül a világ ezen legnagyobb varrógép-gyár raktárábau 
S tT "  kaphatók

Pesten, váczi-ut ozában 18. szám alatt.
4277 a nemzeti-szállodában 18 sz. 3—*

K O T IIL  F.-nél.

A r a n y  ő r e in  1871 . o k tó b e r  2 0 -k ő n .

! j f  « »

M e l l  b e t e g e  k é t
éitesitem arról miszerint

mell-betegségek, különö­
sen mellfájás, rekedtség, 
köhögés, nehéz lélegzés, 
egy igen szakértő és gya­
korolt hasonszenvi orvos 
által sikeresen gyógyit- 

tatnak.
R e n d e lv é n y !  ó r á k

délután 2—j  óráig.
BáMny-ntcza 6. sz. II. cm.

^Ezelőtt Váczi-ut 21)

E R N S T  L.
homueopathorvos és szülész.

«



B Zenem űk
Béniiéi- és á s T á i f i f i j t e i é i í í l

3 írttól kezdve fölfelé

karácsonyi ajándékul
használhatók ; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 

ó- és ujdivatuak minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

i r o d á j á b a n ,  a  I j lo y t f c p ü le t b c n .

S  ■ '.V
Í O O O  í r t  f o g a d á s u l !

hogy az egész birodalomban és sok írás országokban senki sincs, ki miként
Brausw etter Ján o s

chronomeíer- és miiórás Szegeden (szülővárosában)
1 2  éven át külföldön és a franczia Sveicz legjobb óragyáraiban az óramiivésze 

minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és
___ 31 ii ii c* li o ii b e  ii

az elméleti és gyakorlati vizsgát 
ot addig meg senki c Ital meg 

— nem közelitett eredménynyei le- 
g ^ - 7  \ &  lette volna; ki továbbá üzlete
/ V  r  -• 2 2  év i; önállása óta annyi órát

' F;i és mindezeket, újakat úgymint
” í r  \  m S  '  ** javításokat, saját találmánvu

* 4  ) B e /  gépek és eszközök segélyével,
40 évi tapasztalás alapján, sa­
ját vezetése alatt oly jó álla­
potba helyezte, es szerül évesen, 
a zsebórákat függő vagy fekvő, 
egyszóval minden helyzetben 
és rászkódásokban oly arányo­

san cs pontosan szabályozva adta volna át a t. ez. közönségnek, mint azt ő tette- 
jövőben is tenni fogja. Azcníöliil tőlem minden óra vevője egy 10 évi.

és minden javítás megrendelője 5 évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap, haszná­
lati utasítással együtt- — Hogy a mondottak folytán óráim minden tekin­
tetben a legjelesebbek, legpontosabbak és legjutánvosábbak az magától értetik.

Igen gyakran ismétlődött utánrendelések és dicsérőlevelek, es. k. katonai 
és polgári egyénektől, valamint órásoktól, még fővárosokból is, bizonyítványok, 
bizonyítékok töménytelen száma mik a mondottak igazságát megerőistik, nálam 
megtekinthetők .Segédek nagy száma, kik nálam dolgoztak és tanultak, ezt 

szintén bizonyithatják •
Arany-és ezüst-órák és lánczok a in. kir. ellenőri hivatal által megvizs- 

gáltarvák, és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban kaphatók.
Férfi órák. Frf.

10— 12 .Ezüst cyl. óra 4 rubinnal 
* „ „ felpattanó

aranyszegélylyel 13—14. 
„ cylinder dupla tokkal 15—17. 
„ „ kristályüveggel 14—17.
,  horg.-óra 15rub. 16, 18—2ü.

horg.-óra dupla tok. 18, 20—24. 
„ angol horgony-óra kns-

tályüveggel ’ 18, 20—24.
ugyanazok dupla tok. 

n horg. rém. fülnél fel­
húzható, krist üveg.

„ dette dupla tokkal 
„ tábori horgony rém.

Arany horg-óra 15 rub. 3. sz.
„ arany fedéllel 45, 50, 55 

horg.-óra dupl. tokkal
_ aranv fedél

30—36.
35— 40. 
38—45.
3 6 -  40. 

50. 
60.

horg.-óra kris. üveg 
„ arany fedéllel 

remontoir 
detto dupla tokkal

4253

65, 70, 80-100.

Holírrórák. Frt.

42-45 
42-45. 
33—48. 
58—65 
42—43. 
56—60. 
50—56. 
70-80

16, 2 0 . 2 2  ,  
30, 33, 35 r 
50, 55. 60 „ 

28, 30, 32 ,. 
1 ft. 50 kr.

es
zenebörbönezök

mindig legnagyobb választékban a legnjabb 
feltalálások szerint.

Minden vevő 25 franc’s érték után egy sors­
jegyet a február 28-kán tartandó húzáshoz 

ráadásul kap.
H e l l e r  H .  J .

Bernben.
S o r s  h  i t  z  á  s .

Sokoldalú kívánatra ily müsorshuzást intéztein. —
Egy sorsjegy o. é. 2 frt és 12 darab o. é. 20 fitért

Kapható. —  Sorshúzás február 28 án. Q
£ 4  Árjegyzékeket kívánatra szívesen küldök. " & S  U

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
S e ly e m - cs  g v aj» iu -s li;i\v lo k  (c a e lim ír j  1 Í r ttó l  1.5«i. 2 , 2 .5u.

Ezüst cylinder 13—18.
Arany női órak4 és 8  rab. 3. sz.25—30. 

„ ^ óra, zománczc. 31—36.
„ detto, arany fed. 36—50.
„ detto, zománc gyem.
„ női óra krist. üveg.
„ detto, duplát. 8 rub.
„ detto, zománc, gyém.
„ női horgony-óra 

23—23. * * -  kris. üveg.
„ „ „ dupla tokkal
r detto, zománc, gyem.

Serkentő, órával együtt 7 ft, 
8 napos 13 ft-, mely gyertyát is gyújt D ft 

88*5* Ezenkívül minden egyéb kí­
vánaté óra kapható, úgy munkás-órak is

Inga-órák legnagyobb ráktára.
42—44. Mindennapi felhu. 10,11, 12 frt.
60—75. Minden 8  napi felhu.

65—100. Óra- és félóra-ütéssel 
100—480. Negyed- és óra-ütéssel

Hónap-szabályzó 
Inga-órák bepakolásaért

Ezüst óralánezok 3— 8  írtig, hosszuk 6—15 írtig, 3-mas számú aranylánczok1 
rövid 15—70 írtig, hosszú 35—100 írtig, Órák, melyek nem tetszenének-
■icseréltetnek S W ' Órák, arany s ezüst a legmagasíi árig cserébe elfogadtatnak^ 

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előlegos beküldése vagy utánvét 
_________ mellett pontosan teljesittetnek. 7— *

m m r n 'ik  m y s m 'M s m & é s M m

A D A M C S I K  J Á N O S  1
raktárt tart

mindennemű takaréktüzhelyekből,
l e m e z  S S .

vagy cserépfalazattal,
v a la m in t fa la zá s  n é l k ü l .
E szakmába vágó megrendelé­

sek pontosan teljesittetnek. 
Műhelye Terézváros, aréna-uteza 

— 3. sz. naggkereszt-uteza sarkán.

f j  H0 LL0 S J. P
J j3l | f e l i é r n e m i i  és ú r i  d iv a t - á r u k n a k  S íi?

ÁRJEGYZÉKE.
Pesten, Dorottya-utcza 10. sz.

db. sima siffon ing, legjobb mi­
nőségű, ft. 1.60, 2, 2.30, 2. 
50, 3, 3.50-ig.

„ sifton-ing, szép hosszúkás 
mellel, ft. 1.50, 2, 2.50, 3, 3. 
50 ig.

1 y, keresztes szép mellel, ft. 3,
3 50, 4, 4.50-ig. ’

„ sima, vászoumellel, 3.50,4—
5 ítig.

,  hosszúkás és kereszt., vá­
szonmellel, 3.60, 4,4.50, 5,6, 

7—8 ítig.
1 „ egész vászon-ing, 2, 2.50, 3.

50—4 írtig.
„ legjobb rumburgi vászon-ing

4 íttól 4.50, 5, 6 , 7 ftig : a 
legfinomabbak hosszúkás J. 
keresztes mellel, kézimun­
ka, 15 írtig.

1  * hímzett ing, jabot- vágj- ca-
ro-kéziinunkával, franczia- 
íéle 4.50, 5, 6 , 7, 8 , 9, 10, 25 
írtig.

Ingek és alsónadrágok 10—15 éves 
fiuk számára l't. 1.10, 1.50, 
2.50-ig.

1  db. színes ing ft. 1.50, 2.20, 2, 
60-ig.

„ ing, két külön gallérrel, leg­
újabb minta szerint 2.60—3 
írtig.

„ ing francia perkálból 3.50— 
4 ftig.

„ ing Oxford-sbirtiugből, saját 
két külön gallérral 5 frt. 

Alsó-nadrágok ft. 1.50, 1.80, 2.20 
legjobb rumburgi vászonból 
különféle minta, magyar, fél- 
magvar és francia, 2 írttól 2 . 
20, 2.40, 260,280. 3, 3.50-ig. 

1 tucat fehér vászon-zsebkendő 3, 
3.60. 4.*0. 5, 5.50. 6 , 7, 8 , 
9, 10—15 írtig.

X„ fi  llér vászonbattiszt-ke-tdő
6.50. 7.50, 8.50, 9.50, 20.50,
12.50, 15—20 írtig.

„ színes szegélylyel ft. 6.50,

1  ourlé 15, 18, 20 írtig.
' chinai ft. 2.40, 3.50, 4.50-ig. 
Selyemzsebkendők darabja 1.30.

1.50 2. 2.20, 2.50, 3. 4 írtig.
1 tucat törülköző csinvat, damaszt- 

ból 5.50, 7, 8 , 9, 10, 15, 18 írtig. 
Dörzs-törUlközők darabja ft. 1.20,

1.50,
Dörzs-keztyii, bát-dörzsölő-szalag. 

lepedő es fürdő-köpenyek csuk­
lyával.

Betételek siifonbó], vászon- és vá- 
szon-battisztból hosszúkás ke­
resztben és hímezve, 40, 60, 80 
krtól, 1 , 1.50, 2, 2,50, 3, 3.50, 4.
4.50, 5, G, 7, 8 , 15 írtig. 

Chemiset-ek simán, jabottal hosszú
kereszt, és hímezve, 55, 70 krtól, 
1, 1.20, 1.60, 5 forintig.

Kézelők és gallérok sitfon és vá­
szonból, legfinomabb, a legújabb 
mintáknab 3— 6  írtig.

Dús választék legújabb nyakken- 
dőkben.

Plaid-ek, bel- és külföldi, nagy és 
kicsiny 5, 6 , 7, 8 , 9, 10, 12, 14, 
15—26 írtig.

l'titakarók 6.50, 13—25 írtig. 
Gummi-eső-köpenyek beföldi és 

angol 12, 13, 14, 15—20 írtig. 
Bör-gamások frt 5.50, 6.50, 
Harisnyák, pamut-, cérna-, váázon- 

és selyemből, szövött és kötött 
2.40, ‘3.40, 4, 4.50 5, 6 , 7, 8 , 
9, lih 18 írtig.

Esernyők és úri napernyők 2.30.
2.50, 3, 4, 4.50, 5, 6 , 7, 8 , 9, 10 
—18 írtig, továbbá 1 2  rétnek 
stiléttel.

Nadrágtartók 40 krtól, angol, fran­
cia és selyem 3 írtig.

Egészségi mellénykék 1.30, 1.50,2,
2.50, 3—1 forintig.

Tornász.flanell-ingek ft. 3, 4, 4.50
selyemmel 5—<’ írtig.

Egészségi nadrágom szintén flanel­
ből 2, 2.50, 3, 4, 5— 6  írtig. 

Flanell-szövetek rőté 1.50—2 frt.
7. 8 . 50-ig.

Dús választék c h e n i i s e t - ,  g a l l é r -  és k é z e lő - g o m b o k b a n  
c s o n t - ,  g y ö n jg y h íiz  és a r a n y  garnituéák, valamint sok más e 

szakba vágó czikkek.
M EO K IIN D EL É SE K  utánvéiellel vagy az összeg előleges bekül­

dése mellett pontosan elküldetnek.
Nem tetszés esetében az általam küldött áruezikkek használtatásuk 

előtt díjmentesen visszavétetnek.
3, 3.50, 4, f>, 6 , 10 írtig, szintén beszövött 5 írttól 11 frtie.


